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  Korte inhoud


   


   


   


  De Cynster-zusjes


   


  Voor de zussen Heather, Eliza en Angelica Cynster is de liefde niet zonder gevaar...


   


  Deel 1


  Het heft in eigen hand


  STEPHANIE LAURENS


   


  Heather Cynster peinst er niet over om te trouwen!


   


  Dat wil zeggen, op een verstandshuwelijk zit ze absoluut niet te wachten. Heather wil trouwen uit liefde, ze wil overrompeld worden en veroverd door haar eigen held. Ze weet zeker dat ze zo'n man niet zal vinden op de gebruikelijke - doodsaaie - Londense balavonden.


   


  Vastbesloten haar ware liefde vinden, besluit ze haar heil elders te zoeken - en bezoekt ze een volkomen onoorbare soiree. Haar gewaagde poging wordt echter ruw verstoord door Timothy Danvers, Viscount Breckenridge, die haar gebiedt onmiddellijk te vertrekken, nu haar reputatie nog intact is.


   


  Tot zijn ontzetting brengt zijn bemoeienis haar juist in gevaar. Ze wordt door een onbekende man in een rijtuig geduwd en ontvoerd. Timothy zet meteen de achtervolging in om die opstandige Heather te redden - en misschien wel de held te zijn waar ze al die tijd naar op zoek is geweest.


   


  Zal het hem lukken om Heather uit de handen van haar ontvoerders te bevrijden of wacht haar een erger lot?


  Proloog


   


   


   


  Februari 1829


   


  Er heerste een serene stilte in het kasteel. Buiten was het land bedekt met een dik pak sneeuw, dat als een witte deken de heuvel en het dal, het loch en het woud smoorde.


  Hij zat in de wapenkamer, een van zijn schuilplaatsen. Met gebogen hoofd reinigde hij met zorg de geweren die hij eerder die dag had gebruikt. Het weer was op dat moment wat opgeklaard, zodat hij zich met een paar anderen naar buiten had kunnen wagen. Ze hadden genoeg geschoten om het kasteel een week van vers vlees te voorzien, misschien langer. Dat had hem wel enige voldoening geschonken.


  Vlees, daar kon hij in elk geval wél voor zorgen.


  Het geluid van vastberaden voetstappen kwam zijn kant op. Elk voldaan gevoel vervloog. Wat ervoor in de plaats kwam… Nee, hij kon geen woord bedenken voor de mengeling van woede, frustratie en afgrijzen.


  Zijn moeder stormde de kamer binnen.


  Hij keek niet op.


  Aan de korte kant van de centrale tafel waaraan hij zat, bleef ze staan.


  Haar verbeten blik was voelbaar, maar hij ging er stoïcijns mee verder het zojuist door hem schoongemaakte geweer weer in elkaar te zetten.


  Zij was degene die de stilte verbrak. Terwijl ze zich naar hem vooroverboog, gaf ze een harde klap op de tafel. ‘Zweer het,’ siste ze. ‘Zweer dat je het zult doen. Zweer dat je naar Engeland zult gaan om een van de gezusters Cynster te ontvoeren en haar hierheen te brengen, zodat ik mijn wraak kan hebben.’


  Zijn reactie liet een tijdje op zich wachten; hij was gehecht aan zijn gebruikelijke trage manier van doen, die zijn ware aard verborg om beter over anderen te kunnen heersen. In dit geval waren de intriges van zijn moeder echter zo effectief geweest dat ze zich aan zijn macht had weten te ontworstelen. Sterker nog: zij had hém nu in haar macht.


  Dat zat hem niet lekker.


  Gedachten van ‘had-hij-maar-dit’ en ‘had-hij-maar-dat’ spookten door zijn hoofd. Als hij beter had geluisterd naar haar onsamenhangende praat, zou hij haar snode plan dan eerder doorgehad hebben? Vroeg genoeg om er een stokje voor te hebben kunnen steken? Ach, ze was altijd al zo geweest, vanaf het moment waarop hij oud genoeg was om zich daarvan bewust te zijn: een vrouw vervuld van zwarte gedachten, vol brandende wraakgevoelens die haar ziel verteerden.


  Zijn vader had haar nooit gezien zoals ze werkelijk was. Tegenover hem had ze altijd een vriendelijk gezicht opgezet, een schier ondoordringbaar masker dat de verbittering erachter voldoende had verborgen. Hij had gehoopt dat ze na zijn vaders dood wat van haar zwartgalligheid zou verliezen. Maar het gif was juist met nog meer venijn aan de oppervlakte gekomen.


  Hij was gewend geraakt aan haar gekrijs en getier; hij luisterde er allang niet meer naar.


  Daar leek echter niet alleen hij, maar leken ook anderen een tol voor te moeten betalen.


  Nu was het te laat voor spijtgevoelens, en al helemaal voor beschuldigingen over en weer.


  Uiteindelijk hief hij zijn hoofd ver genoeg op om haar in de ogen te kunnen kijken, zonder overigens iets te laten blijken van wat er in hem omging. Heel even hield hij haar blik vast, waarna hij kort knikte. ‘Aye, ik zal het doen.’ Hij moest zichzelf geweld aandoen om de woorden uit te spreken die zij wilde horen. ‘Ik zal een van de gezusters Cynster hierheen brengen, zodat jij je wraak kunt hebben.’


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Maart 1829


  Wadham Gardens, Londen


   


  Op het moment dat Heather Cynster voet over de drempel zette van lady Herfords salon, besefte ze dat haar laatste plan om een geschikte echtgenoot te vinden gedoemd was te mislukken.


  In een hoek wat verderop verrees een donker hoofd, dat perfect was gekapt volgens de huidige modieuze zwierige stijl. Een paar scherpe groenbruine ogen deden haar stokstijf stilstaan.


  ‘Verdomme!’ Terwijl ze deed alsof ze de razend knappe man die haar zo aandachtig aanstaarde niet had opgemerkt, liet ze haar blik verder door de ruimte dwalen, een vastberaden glimlach om haar onwillekeurig stijf op elkaar geklemde lippen.


  Breckenridge was omringd door maar liefst drie elegante dames, die allemaal opzichtig dongen naar zijn aandacht. Ze wenste hun oprecht alle succes en hoopte dat hij zo verstandig was om net te doen alsof hij haar niet had gezien.


  In elk geval zou zij doen alsof zij hem niet had gezien.


  Op zoek naar een mogelijke huwelijkskandidaat bande Heather Breckenridge bewust uit haar gedachten en richtte zich weer op het verrassend grote gezelschap dat zich naar lady Herfords soiree had laten lokken.


  De meeste gasten waren ouder dan zij, in elk geval alle dames. Sommigen herkende ze, anderen weer niet, maar het zou haar verbazen als een van de aanwezige dames niet gehuwd was. Of weduwe. Of een nog definitievere muurbloem dan Heather zelf. De soirees die dames als lady Herford organiseerden, waren in de eerste plaats het domein van welopgevoede, maar verveelde gehuwde vrouwen die op zoek waren naar joliger gezelschap dan dat wat hun gewoonlijk veel oudere, gezapiger echtgenoten te bieden hadden. Zulke dames waren niet direct losbandig, maar echt onschuldig waren ze nu ook weer niet. Hoe dan ook, aangezien de bewuste dames in onderlinge overeenstemming hun echtgenoten reeds een of meer erfgenamen hadden bezorgd, waren de meeste al een stuk ouder dan Heather met haar vijfentwintig lentes.


  Haar aanvankelijke kortstondige taxerende blik door het vertrek had haar tot de conclusie gebracht dat de meeste heren bemoedigend ouder waren dan zij. Het merendeel was de dertig al gepasseerd, en te oordelen naar hun modieuze chique kledingstijl en verfijnde manieren had ze er goed aan gedaan om lady Herfords soiree te kiezen als eerste ‘aanleghaven’ op haar eerste ontdekkingsreis buiten de exclusieve grenzen van de balzalen, salons en eetkamers van het hoogste echelon binnen de ton.


  Jarenlang had ze tijdens die meer beschaafde bijeenkomsten naar haar held gezocht, naar de man op wie ze verliefd zou kunnen worden en met wie ze een gelukkig huwelijk zou kunnen hebben. Maar helaas bleek hij zich niet in dergelijke kringen te bewegen. Hoewel ze in alle opzichten perfecte huwelijkskandidaten waren, hielden veel heren binnen de ton die snoezige jonge dingen – de op de huwelijksmarkt paraderende jonge dames dus – liever op een afstand. Zij brachten hun avonden liever door op feesten, zoals die bij lady Herford, waarna ze in de kleine uurtjes een gokje waagden, op vrouwenjacht gingen enzovoort.


  Haar held, van wie ze wel móést geloven dat hij zich ergens bevond, behoorde hoogstwaarschijnlijk tot die meer ongrijpbare groep van mannen. Aangezien het dus niet waarschijnlijk was dat hij naar háár toe zou komen, had ze na lang wikken en wegen met haar zusters Elizabeth en Angelica besloten om dan maar naar hém toe te gaan.


  Om hem op te sporen en, desnoods, jacht op hem te maken.


  Vriendelijk glimlachend liep ze de smalle treden naar de salonvloer af. Lady Herfords recent gebouwde villa was een vrij luxueuze woning ten noorden van Primrose Hill. Redelijk in de buurt van Mayfair, dus gemakkelijk bereikbaar per koets. Niet onbelangrijk, want Heather had geen andere keuze gehad dan hier in haar eentje naartoe te reizen. Ze had liever iemand bij zich gehad om haar gezelschap te houden. Haar één jaar jongere zuster Eliza, die zich net zo ergerde aan het gebrek aan helden in hun beperkte kringetje als zij, was haar meest voor de hand liggende samenzweerster, maar ze konden niet allebei op dezelfde avond hoofdpijn voorwenden zonder de argwaan van hun mamá te wekken. Zodoende luisterde Eliza op dit moment lady Montagues balzaal op, terwijl Heather geacht werd in Dover Street warm onder de wol te liggen.


  Uiterlijk volstrekt kalm en zelfverzekerd mengde ze zich onder de aanwezigen. Ze trok veel aandacht. Terwijl ze deed of ze zich daar niet van bewust was, kon ze de taxerende blikken over haar glanzende amberkleurige zijden japon voelen gaan, die haar rondingen zo flatteus deed uitkomen. Deze specifieke creatie had een hartvormige halslijn en kleine pofmouwtjes. Aangezien het voor het seizoen een uitzonderlijk zachte avond was, en haar koets buiten op haar wachtte, had ze gekozen voor slechts een fijne topaas-en-amberkleurige zijden sjaal met kasjmiermotief. De franje ervan was gedrapeerd over haar blote armen en flirtte met de zijde van haar japon. Haar niet meer zo jonge leeftijd stond haar een grotere vrijheid toe om japonnen te dragen die, hoewel niet zo onthullend als sommige andere die ze zag, wel degelijk mannelijke blikken trokken.


  Een van de heren, niet onaantrekkelijk en iets vrijpostiger dan zijn vrienden, maakte zich los uit het kringetje om twee dames heen en belemmerde haar loom de doorgang.


  Met een hooghartig opgetrokken wenkbrauw bleef ze staan.


  Glimlachend maakte hij een soepele en gracieuze buiging. ‘Miss Cynster, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, sir. En u bent?’


  ‘Miles Furlough, lieve kind.’ Zijn ogen ontmoetten de hare toen hij weer rechtop stond. ‘Bent u hier voor het eerst?’


  ‘Ja.’ Ze keek om zich heen, vastbesloten om zelfverzekerd over te komen. Ze was van plan zelf haar man uit te kiezen, en niet toe te staan dat deze man of een ander háár uitkoos. ‘Een geanimeerd gezelschap, zo te zien.’ Het geroezemoes van onverstaanbare gesprekken werd gestaag luider. Ze keek Miles Furlough weer aan. ‘Zijn de soirees van mevrouw de gravin altijd zo levendig?’ Ze wist niet zeker of ze de glimlach die om Furloughs lippen verscheen aangenaam vond.


  ‘Volgens mij zult u snel genoeg ontdekken…’ Zonder zijn zin af te maken keek Furlough langs haar heen.


  De oude vertrouwde tinteling in haar nek gold als een onmiddellijke waarschuwing. Direct daarop had een grote harde hand haar elleboog in een stalen greep.


  De warmte die het contact van zijn hand door haar heen deed golven, maakte bijna onmiddellijk plaats voor een desoriënterende draaierigheid. De adem stokte haar in de keel. Ze hoefde niet om te kijken om te weten dat Timothy Danvers, burggraaf Breckenridge – haar formidabele tegenstander – had verkozen níét verstandig te zijn.


  ‘Furlough.’ De lage stem die boven en naast haar opklonk had zijn gebruikelijke verwarrende effect op haar.


  Heather wist wie het was, maar negeerde de rilling die over haar rug liep. Ze verachtte zichzelf hartgrondig om de uitwerking die hij op haar had. Langzaam draaide ze haar hoofd om, en ze wierp de veroorzaker ervan een woedende blik toe. ‘Breckenridge.’


  Niets in haar toon deed vermoeden dat ze zijn komst toejuichte. Eerder het tegenovergestelde.


  Hij negeerde haar poging om zijn pretenties af te zwakken. Sterker nog: ze wist niet eens zeker of die wel tot hem was doorgedrongen. Zijn blik was nog steeds op Furlough gericht.


  ‘Excuseer ons, beste kerel. Er is een kwestie die ik met Miss Cynster moet bespreken.’ Breckenridge hield Furloughs blik vast. ‘Daar heb je ongetwijfeld begrip voor.’


  Furlough keek alsof hij nog helemaal geen zin had om te zwichten, maar in dit milieu was het praktisch onmogelijk om tegen Breckenridge in te gaan, de lieveling van de gastvrouw en alle vrouwelijke gasten. ‘Natuurlijk,’ zei Furlough met tegenzin.


  Met een meer oprechte, ietwat spijtige glimlach verplaatste Furlough zijn blik naar Heather. ‘Jammer dat we elkaar niet hebben ontmoet in een wat rustiger omgeving, Miss Cynster. Wellicht een andere keer.’ Met een hoofdknikje bij wijze van afscheid slenterde hij weg en ging op in de menigte.


  Heather slaakte een geërgerde zucht. Voordat ze hem al haar bezwaren zelfs maar voor de voeten kon werpen, verstevigde Breckenridge echter zijn greep om haar elleboog en begon haar door de drukte te loodsen.


  Ontzet probeerde ze te blijven staan. ‘Wat –’


  ‘Als je je ook maar enigszins bekommert om je zelfbehoud, loop je zonder ophef te maken mee naar de voordeur.’


  Hij duwde haar met zachte dwang in die richting; ver was het niet. ‘Laat. Me. Los,’ gebood ze hem met opeengeklemde kaken op zachte, maar vurige toon.


  Zonder pardon duwde hij haar de salontreden op. Toen ze op een trede boven hem stond, maakte hij van de gelegenheid gebruik haar in haar oor te fluisteren: ‘Wat voor de duivel doe jij hier?’


  Zijn opeengeklemde kaken overtroefden die van haar. De woorden en de toon die hij aansloeg sneden door haar heen en riepen een vage zuiver instinctieve angst in haar op, precies zoals hij natuurlijk had bedoeld.


  Tegen de tijd dat ze die van zich af had geschud, baande hij zich soepel en op zijn gemak met haar een weg door de gasten die zich in de hal verdrongen.


  ‘Ach, laat ook maar.’ Hij keek niet omlaag, maar had de openstaande voordeur in het vizier. ‘Het interesseert me niet welk onzinnig idee je je in het hoofd hebt gehaald. Je vertrekt. Nu.’


  Gezond, ongeschonden en met je maagdelijkheid intact… Maar die woorden slikte Breckenridge in.


  ‘Bemoei je er niet mee!’ Haar stem trilde van nauwelijks ingehouden woede.


  Die gemoedstoestand kende hij maar al te goed. Zo was ze altijd in zijn gezelschap. Normaal gesproken reageerde hij erop door afstand te bewaren, maar hier en nu had hij geen keus. ‘Heb je enig idee wat je neven me zouden aandoen – om over je broers nog maar te zwijgen – als ze zouden ontdekken dat ik jou heb gezien in deze poel des verderfs en een oogje had dichtgeknepen?’


  Minachtend snuivend probeerde ze heimelijk, maar tevergeefs haar elleboog uit zijn greep te bevrijden. ‘Jij bent minstens zo lang als zij, en duidelijk even intimiderend. Je kunt ze wel aan.’


  ‘Eén misschien, maar zes? Dat lijkt me niet. Laat staan Luc, Martin en Gyles Chillingworth, en wat dacht je van Michael? Nee, wacht, wat dacht je van Caro en je tantes, en… Er komt geen einde aan de lijst. Hmm. Ik word nog liever afgeranseld; dat doet veel minder pijn.’


  ‘Je overdrijft. Het huis van lady Herford kun je nauwelijks een poel des verderfs noemen.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘In elk geval gebeurt er in die salon niets wat niet door de beugel kan.’


  ‘Misschien niet in die salon – althans, nóg niet. Maar je hebt het huis verder nog niet gezien. Geloof me, het is hier absoluut een losbandig hol.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee.’ Toen ze de voordeur hadden bereikt, waar gelukkig niemand was, bleef hij staan, liet haar los en keek haar eindelijk aan. Hij bestudeerde haar gezicht: een fijn gesneden volmaakt ovaal en een paar door dichte donkerbruine wimpers omlijste grijsblauwe ogen, die hem woest aankeken. Hoewel die ogen op dat moment een harde en halsstarrige uitdrukking hadden, en haar verrukkelijke lippen samengeknepen waren tot een dun lijntje, had ze het soort gezicht waardoor sinds het begin der tijden menige oorlogsvloot het ruime sop had gekozen en menige oorlog was ontketend. Haar expressieve trekken waren een en al sensuele belofte en nauwelijks ingehouden vitaliteit.


  En dan had hij het nog niet eens over het effect dat haar slanke, eerder gestroomlijnde dan weelderige figuur op hem had. Het beschikte over zo’n natuurlijke bevalligheid dat elke beweging die ze maakte gedachten opriep – althans bij hem – die maar beter niet nader verkend konden worden.


  De enige reden dat er in de salon geen drommen mannen op haar af waren gestormd was dat er, op Furlough na, geen een snel genoeg de schok te boven was die haar verschijning in het algemeen teweegbracht om vóór hem bij haar te zijn.


  Hij voelde zijn gezicht verstrakken en moest zichzelf bedwingen om zijn handen niet tot vuisten te ballen en zich boven haar te verheffen in een volkomen vergeefse poging om haar te intimideren. ‘Je gaat naar huis, en daarmee basta.’


  ‘Als je me probeert te dwingen, ga ik gillen,’ zei ze, haar ogen samengeknepen tot smalle streepjes.


  Zijn handen balden zich alsnog tot vuisten langs zijn zijden; hij dreigde de strijd te verliezen. ‘Als je dat doet, geef ik je een tik onder dat mooie kinnetje van je. Ergo, dan sla ik je bewusteloos. Dan vertel ik iedereen dat je flauwgevallen bent, zet je in een koets en laat je naar huis brengen.’


  Haar ogen werden groot. Ze keek hem peinzend aan, maar bond niet in. ‘Dat durf je niet.’


  ‘Probeer het maar uit,’ zei hij zonder een krimp te geven.


  Inwendig beefde Heather. Het probleem met Breckenridge was dat je nooit wist wat hij dacht. Zijn gezicht, dat geboetseerd leek als dat van een Griekse god met zijn klare vlakken en lijnen, holle wangen, hoge jukbeenderen en krachtige vierkante kaak, bleef soeverein onverstoorbaar. Nooit zag je wat er in zijn hoofd omging. Zelfs zijn diepliggende groenbruine ogen gaven niets prijs. Zijn uitdrukking was permanent die van de frivole elegante edelman, die om weinig meer gaf dan zijn directe genot.


  Alles aan hem, van zijn exquise ingetogen kledij, waarvan de strenge snit zijn slanke gespierde lichaam alleen maar accentueerde, tot zijn gewoonlijk lijzige manier van praten, benadrukte dat imago van frivoliteit. Een imago dat in haar ogen vrijwel zeker een façade was.


  Terwijl ze hem onderzoekend aankeek, bespeurde ze nog niet het geringste teken dat hij niet precies zou doen wat hij had gezegd. En dat zou simpelweg te vernederend zijn.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  Met tegenzin gebaarde ze naar de koetsen die zo-ver het oog reikte langs de slingerende weg van Wadham Gardens geparkeerd stonden. ‘Met de koets van mijn ouders. En voordat je me de les gaat lezen over dat het ongepast is om me ’s avonds in mijn eentje door Londen te laten rijden: zowel de koetsier als de palfrenier is al tientallen jaren bij mijn ouders in dienst.’


  Met opeengeklemde lippen knikte hij. ‘Ik breng je er wel heen.’


  Hij wilde haar elleboog weer beetpakken.


  ‘Niet nodig.’ Ze trok haar arm snel weg. Gefrustreerd bedacht ze dat hij natuurlijk haar broers zou vertellen dat hij haar bij lady Herford had aangetroffen, wat het einde van haar plan zou betekenen. Een werkelijk veelbelovend plan, tot hij zich ermee had bemoeid. ‘Die twintig meter kan ik wel alleen afleggen,’ zei ze, een woedende blik in haar ogen.


  Zelfs in haar eigen oren klonken haar woorden nukkig. En van de weeromstuit gooide ze er nog een schepje bovenop. ‘Laat me met rust!’


  Met haar kin in de lucht draaide ze zich op haar hakken om en beende de treden naar de stoep af. Gedecideerd sloeg ze rechts af en begaf zich naar de stadskoets van haar ouders, die in de rij op haar wachtte.


  Vanbinnen beefde ze. Ze voelde zich kinderachtig en woest en… hulpeloos. Precies zoals ze zich altijd voelde wanneer Breckenridge en zij de degens kruisten.


  Tranen van ingehouden woede prikten in haar ogen. Ze rechtte haar rug en liep met driftige pas door, terwijl ze zijn ogen in haar rug voelde.


  In de schaduw van lady Herfords bordes zag Breckenridge de nagel aan zijn doodskist statig de veiligheid weer opzoeken. Waarom het van alle vrouwen van de ton uitgerekend Heather Cynster moest zijn die hem zo in verwarring bracht, wist hij niet. Maar hij wist wel dat hij er helemaal niets tegen kon doen. Ze was vijfentwintig, en hij was tien jaar en een miljoen nachten ouder. In het gunstigste geval zag ze hem als een veel oudere bemoeizuchtige neef, en in het ongunstigste geval als een bedillerige oom. Daarvan was hij overtuigd.


  ‘Fijn,’ mopperde hij, terwijl hij haar fier zag doorstappen. Zodra hij haar veilig zag vertrekken, zou hij naar huis lopen. De avondlucht zou zijn gedachten misschien kunnen bevrijden van dat verwarrende, onzekere en rusteloze gevoel dat hem altijd overviel als hij met haar te maken had. Dan sloeg de eenzaamheid toe, de leegte, terwijl de tijd aan hem voorbij leek te gaan.


  Dan leek het leven, zíjn leven, op een of andere manier waardeloos, of liever gezegd: minder waardevol dan het zou moeten zijn.


  Nee, hij wilde niet aan haar denken, oprecht niet. Tussen de aanwezigen binnen bevonden zich vrouwen die bereid waren ervoor te vechten om hem wat verstrooiing te bieden, maar hij had al lang geleden geleerd wat hun glimlach en hun genotvolle zuchten waard waren.


  Vluchtige, inhoudsloze, illusoire contacten.


  Steeds meer voelde hij zich door hen verlaagd. Gebruikt. Niet bevredigd.


  Hij zag het maanlicht op Heathers korenblonde lokken dansen. Vier jaar geleden had hij haar voor het eerst ontmoet op de bruiloft van de weduwe van zijn biologische vader, Caroline, en Michael Anstruther-Wetherby, broer van Honoria, hertogin van St. Ives en koningin van de Cynster-clan. Honoria’s echtgenoot, Devil Cynster, was Heathers oudste neef.


  Hoewel Breckenridge Heather voor het eerst had ontmoet op die zonnige dag in Hampshire, kende hij de neven Cynster, die zich in dezelfde kringen bewogen als hij, al ruim tien jaar. Voordat de neven getrouwd waren, hadden ze veel interesses gedeeld.


  Een koets aan de linkerzijde van het huis maakte zich uit de rij los. Breckenridge wierp een blik in die richting, zag dat de koetsier zijn paarden in beweging zette en keek weer naar waar Heather nog steeds liep.


  ‘Twintig meter? Maak dat de kat wijs.’ Eerder vijftig. ‘Waar is die vermaledijde koets van haar?’


  De woorden waren nog niet over zijn lippen of de andere koets, een reiskoets, kwam op gelijke hoogte met Heather.


  En… minderde vaart.


  Het portier van de koets zwaaide open, en er kwam een man uit. Degene naast de koetsier sprong van de bok af.


  Voordat Breckenridge het besefte, glipten de twee kerels tussen de geparkeerde koetsen langs het trottoir door en grepen Heather beet. Haar geschrokken kreet smorend tilden ze haar op, droegen haar naar de koets en werkten haar er halsoverkop in.


  ‘Hé daar!’ Breckenridge’ schreeuw werd herhaald door een koetsier die zich een paar koetsen verderop bevond.


  Maar de kerels sprongen al in de koets, terwijl de koetsier zijn paarden de zweep gaf.


  Breckenridge was de treden van het bordes al af gestormd en rende over het trottoir om spontaan de achtervolging in te zetten.


  De reiskoets verdween om de kromming van Wadham Gardens, dat in een halve cirkel gebouwd was. Aan het ratelen van de wielen kon hij horen dat de koets rechts afsloeg, de eerste zijstraat in.


  Toen Breckenridge de koetsier had bereikt die ook geroepen had, maar nu als verstijfd naar de koets van de ontvoerders staarde, klom hij op de bok van diens koets en greep de leidsels. ‘Laat mij maar. Ik ben een vriend van de familie. We gaan haar achterna.’


  De koetsier slikte zijn verbazing in en liet de leidsels los.


  Vloekend vanwege de krappe ruimte klapte hij met de teugels en mende de koets de weg op. Zodra de koets uit de rij was, gaf hij de paarden de zweep. ‘Geef je ogen goed de kost. Ik heb geen idee welke richting ze op gegaan zijn.’


  ‘Zeker, sir… my lord.’


  Terwijl hij een kort moment de zijdelingse blik van de koetsier beantwoordde, zei Breckenridge: ‘Burggraaf Breckenridge. Ik ken Devil en Gabriel.’ En de rest, maar deze namen waren voldoende.


  ‘Aye, my lord.’ De koetsier knikte. Hij draaide zich om en riep naar de palfrenier, die achter op de koets stond. ‘James, kijk jij naar links, dan kijk ik naar rechts. Als we ze niet zien, spring je er bij de volgende hoek vanaf om even te kijken.’


  Breckenridge concentreerde zich op de paarden. Gelukkig was er weinig verkeer. Hij sloeg dezelfde straat in als de andere koets. Alle drie keken ze onmiddellijk voor zich uit. Tal van brandende straatlantaarns zetten een uit merkwaardige hoeken gevormd kruispunt verderop in een helder licht.


  ‘Daar!’ werd vanaf de achterkant van de koets geroepen. ‘Daar gaan ze! Ze slaan links af die bredere straat in.’


  Breckenridge was dankbaar voor James’ scherpe ogen. Hij had zelf maar net de achterkant van de koets gezien. Zo snel als hij durfde, spoorde hij de paarden aan. Bij de kruising sloegen ze precies op tijd af om de koets bij de volgende splitsing naar rechts te zien gaan.


  ‘O,’ zei de koetsier.


  ‘Wat?’ Breckenridge wierp hem een zijdelingse blik toe.


  ‘Ze zijn zojuist Avenue Road ingeslagen. Die sluit iets verderop aan op Finchley Road.’


  En Finchley Road ging over in Great North Road. ‘Misschien zijn ze onderweg naar een of ander huis langs die weg.’ Breckenridge vond dat een plausibele gedachte… Anderzijds reisden ze wél in een reiskoets, niet in een stadskoets.


  Hij mende de twee paarden Avenue Road op, terwijl de koetsier en palfrenier recht voor zich uit keken.


  ‘Ha, daar zijn ze,’ zei de koetsier. ‘Maar ze hebben nu wel een flinke voorsprong op ons.’


  De twee paarden waren van de familie Cynster, dus maakte Breckenridge zich geen zorgen over de grootte van de voorsprong die hun doelwit had. ‘Zolang we ze maar in het vizier houden.’


  Dat bleek echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Niet hun paarden zorgden voor vertraging, maar de zwoegende dieren van de zeven voertuigen die tussen hen en de reiskoets in kwamen rijden. Terwijl ze over de smalle koetswegen via Crickelwood en Golders Green naar de rand van de zich in alle richtingen uitdijende metropool reden, kon Breckenridge nergens inhalen. Ze konden de koets echter wel lang genoeg zien om er zeker van te zijn dat hij koers zette naar Great North Road. Maar tegen de tijd dat ze High Barnet hadden bereikt met het lange traject van Barnet Hill erna, verloren ze hem uit het oog.


  Inwendig vloekend reed Breckenridge de binnenplaats van de Barnet Arms op, een grote uitspanning waar men hem goed kende. Nadat hij de koets tot stilstand had gebracht, zei hij tegen de koetsier en James: ‘Kijk aan weerszijden van de weg of je mensen kunt vinden die de koets hebben gezien. Vraag of ze paarden hebben ververst. Alle informatie is welkom.’


  De beide mannen klommen van de koets af en gingen op pad. Breckenridge wendde zich tot de stalknechten die kwamen aanrennen om de paarden bij de halsters mee te nemen. ‘Ik heb een sjees nodig en jullie beste span. Waar is jullie baas?’


  Een halfuur later nam hij afscheid van de koetsier en James. Ze hadden diverse personen gevonden die de koets hadden gezien. Hij was kort gestopt bij de Scepter and Crown om paarden te verversen. Daarna was de koets over de hoofdweg in noordelijke richting gereden.


  ‘Alsjeblieft.’ Breckenridge gaf de koetsier een briefje dat hij geschreven had terwijl hij op hun terugkeer had gewacht. ‘Geef dit zo snel mogelijk aan lord Martin.’ Lord Martin Cynster was Heathers vader. ‘Mocht hij om welke reden dan ook niet bereikbaar zijn, geef het dan aan een van Miss Cynsters broers of, als dat ook niet kan, aan St. Ives.’ Breckenridge wist dat Devil in Londen was, maar van de verblijfplaats van de anderen was hij niet zeker.


  ‘Aye, my lord.’ De koetsier nam het briefje aan en hief zijn hand op bij wijze van groet. ‘Veel geluk, sir. Ik hoop dat u die bandieten snel bij de kladden grijpt.’


  Dat hoopte Breckenridge ook. De twee mannen klommen op de bok van de stadskoets. Zodra ze de binnenplaats hadden verlaten om naar Londen terug te keren, liep hij naar de fraai gestroomlijnde faëton die op hem stond te wachten. Een span schimmels, dat de herbergier zelden aan iemand verhuurde, stond in het gareel te trappelen van ongeduld. Twee nerveuze stalknechten hielden de halsters van de paarden vast.


  ‘Ze zijn haast niet te houden, my lord.’ De hoofdstalknecht volgde hem ernaartoe. ‘Ze zijn in geen tijden naar buiten geweest. Ik heb de baas al duizend keer gezegd dat het veel beter voor ze is om ze zo nu en dan te laten draven.’


  ‘Geen probleem. Ik kan ze wel aan.’ Breckenridge klom op de hoge zitting van de faëton. Hij moest vaart kunnen maken, en de combinatie van een faëton en raspaarden was veelbelovend. Nadat hij de leidsels had opgepakt, trok hij ze aan om de monden van de paarden te testen. Hij knikte naar de stalknechten. ‘Laat maar los.’


  Zodra ze dat hadden gedaan, moesten ze ijlings opzijspringen, want de paarden stoven weg.


  Breckenridge hield het span alleen even in toom voor de draai die hij moest maken om van het erf af te komen. Daarna liet hij de leidsels vieren en reed via Barnet Hill naar Great North Road.


  Een poosje moest hij zich geheel en al concentreren op het mennen van de paarden, maar toen ze eenmaal in cadans draafden over een weg waar ze nauwelijks gehinderd werden door ander verkeer, en de mijlen weggleden onder het gestage ritme van hun hoeven, had hij voldoende gelegenheid om rustig na te denken.


  Hij moest ermee in het reine zien te komen dat Heather niet in de klauwen van onbekende ontvoerders terecht zou zijn gekomen als hij niet op haar vertrek bij lady Herford had aangedrongen en haar niet twintig dan wel vijftig meter in haar eentje naar haar koets had laten lopen…


  Dan zou ze niet door haar belagers zijn onderworpen aan Joost mocht weten welke vernederingen. Uiteraard zou hij het hun betaald zetten; daar stond hij persoonlijk garant voor. Maar dat verzachtte geenszins zijn afgrijzen, noch een allesoverheersend schuldgevoel dat zij door zijn optreden in gevaar verkeerde.


  Hij had haar willen beschermen, maar in plaats daarvan…


  Tandenknarsend hield hij zijn ogen op de weg gericht en snelde voort, terwijl hij dankbaar was dat het geen steenkoude avond was, want hij was nog steeds in avondtenue.


   


  Haar ontvoerders lieten Heather gekneveld tot ze Barnet een eind achter zich hadden gelaten en een verlaten stuk weg hadden bereikt.


  Nadat ze haar bij lady Herfords huis in de koets hadden geduwd, hadden ze een linnen band om haar gezicht gebonden, waarmee ze haar efficiënt de mond hadden gesnoerd. Daarna hadden ze snel haar handen vastgebonden en ten slotte ook haar voeten toen ze had geprobeerd hen te schoppen.


  Afgezien van de twee mannen die haar hadden gegrepen, had er in de koets een forse, sterke vrouw zitten wachten. Toen Heather eenmaal tot zwijgen was gebracht en haar ledematen stevig waren geboeid, hadden ze haar op de zitting in de rijrichting naast die vrouw neergezet. De twee mannen waren tegenover haar gaan zitten. Een van hen had haar gezegd kalm te blijven en rustig af te wachten; dan zou alles snel genoeg onthuld worden.


  Die belofte, plus het feit dat ze geen enkele poging hadden ondernomen om haar kwaad te doen nadat ze haar hadden gekneveld, had haar tot nadenken gestemd. In elk geval genoeg om te beseffen dat ze geen keus had, niet echt, en dus maar beter kon doen wat ze van haar vroegen.


  Dat had haar er echter niet van weerhouden te blijven nadenken, te blijven gissen. Helaas was ze daarmee geen sikkepit opgeschoten. Ze wist nog maar zo weinig. Niets meer dan dat er drie personen waren, plus de koetsier op de bok. Verder dat ze uit Londen wegreden in noordelijke richting. Onderweg had ze genoeg oriëntatiepunten herkend om daar zeker van te zijn.


  Ze bevonden zich op Great North Road toen de magerste van de twee mannen het woord tot haar richtte. Het was een redelijk lang, pezig type, met lichtbruin krulhaar en een scherp getekend gezicht. ‘Als u bereid bent redelijk te zijn en u te gedragen, maken we u los. We bevinden ons op een lang en stil stuk van de weg en zullen voorlopig geen vaart minderen. Als u gaat schreeuwen of gillen, zal niemand u horen, en als u met deze snelheid uit de koets zou springen, breekt u een been, zo niet uw nek. Maar als u zich koest houdt en rustig luistert, maken we u los, leggen u uit wat er aan de hand is en wat u kunt verwachten.’ Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zeg het maar: wat gaat het worden?’


  In het schemerdonker van de koets kon ze zijn ogen niet goed zien, maar ze keek zijn kant op en knikte.


  ‘Mooi zo,’ zei de pezige man zonder enige spot. ‘Hij zei al dat u pienter was.’


  Hij? Wie? Ze zag dat de pezige man tegenover haar aanstalten maakte naar haar voeten te reiken, maar hij bedacht zich.


  ‘Maak jij haar voeten maar los,’ zei hij met een blik op de vrouw naast Heather. Zelf boog hij naar haar voorover om het koord los te maken waarmee haar polsen waren vastgebonden.


  Confuus wierp ze een blik op de vrouw, die verontwaardigd snoof. Vervolgens liet de vrouw zich moeizaam van de zitting glijden en ging tussen de bankjes in op haar hurken zitten. Ze tastte onder Heathers zijden rokken naar de linnen band om haar enkels.


  Terwijl ze haar aan het losmaken waren, realiseerde Heather zich dat ze rekening hadden gehouden met haar kuisheid en niet verder waren gegaan dan zij hun had toegestaan. Ze had niet gedacht dat ontvoerders zo… fatsoenlijk konden zijn.


  Toen haar voeten bevrijd waren, ging de vrouw weer naast haar zitten. ‘Halen we ook de band van haar mond weg?’ vroeg de vrouw aan de magere man.


  Met zijn blik op Heather gericht knikte hij bevestigend. ‘We moeten het haar zo comfortabel mogelijk maken. Het is niet nodig om die band te laten zitten, tenzij ze dommer blijkt te zijn dan we dachten.’


  Heather draaide haar hoofd zo dat de vrouw bij de knoop op haar achterhoofd kon. Toen de lap stof van haar gezicht viel, bevochtigde ze haar lippen, bewoog haar kaken en voelde zich alweer een stukje beter.


  ‘Wie bent u, en wie heeft u op mijn pad gestuurd?’ vroeg ze de pezige man.


  Hij grijnsde, waarbij zijn witte tanden opflikkerden in de schaduwen. ‘O nee, nu loopt u een beetje te hard van stapel, miss. Het is misschien beter dat ik u eerst vertel dat we gestuurd zijn om een van de gezusters Cynster mee te nemen, u of een van de anderen. We hebben u allen ruim een week geobserveerd, maar geen van u gaat ergens heen zonder begeleiding. Althans, tot vanavond.’ Het gratenpakhuis – Heather besloot hem zo te noemen – neeg licht naar haar. ‘We zijn u daar zeer erkentelijk voor. We stonden al op het punt drastischer maatregelen te nemen om een van u alleen te pakken te krijgen. Hoe dan ook, nu we u hebben, moet u vooral beseffen dat elke poging om aan ons te ontsnappen zeer waarschijnlijk tot mislukken gedoemd is. Niemand zal u helpen, want wij kunnen uw aanwezigheid bij ons verklaren. Hoe meer u zult proberen anderen van het tegendeel te overtuigen, en hoe meer u zult protesteren, hoe plausibeler ons verhaal zal overkomen.’


  ‘En wat mag dat verhaal dan wel zijn?’ vroeg ze. Het gratenpakhuis had een air van soevereine competentie. Hij zag er niet uit als iemand die onzin verkocht. Dat moest haar weer overkomen: ontvoerd worden door schurken met hersens.


  Als om haar vermoeden te bevestigen, wierp het gratenpakhuis haar een glimlach toe. Zijn voldoening klonk door in zijn stem. ‘Het is een simpel verhaal. We zijn er door uw voogd op uitgestuurd om u naar hem terug te brengen. U was naar het verdorven Londen gegaan om aan zijn strenge huishouden te ontsnappen. Dus moesten wij u opsporen en terugbrengen. En dit…’ Hij zweeg even om met een theatraal gebaar een vel papier uit zijn zak te halen, dat hij voor haar neus liet wapperen. ‘…is de schriftelijke toestemming die hij ons heeft gegeven om u op te sporen en thuis te brengen, bij hem.’


  Fronsend wierp ze een blik op het document. ‘Mijn vader is mijn voogd, en van hem zou u die toestemming nooit krijgen.’


  ‘O, maar u bent niet Miss Cynster, hoor. U bent Miss Wallace, en uw voogd, Sir Humphrey, kan niet wachten om u weer terug te hebben.’


  ‘Waar is mijn thuis dan?’ Ze hoopte dat hij zou zeggen waar ze haar naartoe brachten, maar hij glimlachte alleen maar.


  ‘Dat kent u zelf uiteraard het best. Dat hoeven wij u niet te vertellen.’


  Zonder daarop te reageren liet ze haar gedachten gaan over hun plan, zoekend naar een manier om het te torpederen, maar ze had niets bij zich waarmee ze kon aantonen wie ze was. Haar enige hoop was een toevallige ontmoeting met iemand die haar van gezicht kende, maar dat zei ze natuurlijk niet. Helaas was de kans dat zoiets eind maart buiten Londen zou gebeuren niet erg groot, niet nu het Seizoen net van start was gegaan.


  Ze wierp een blik op de vrouw naast haar.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, gebaarde het gratenpakhuis met zijn hoofd naar de vrouw. ‘Uiteraard is Martha door Sir Humphrey meegestuurd als uw persoonlijke meid voor hulp en bijstand onderweg.’ Gratenpakhuis glimlachte. ‘Martha zal je volgen als een schaduw. Vooral op momenten dat het voor een van ons, voor mij of Mr. Cobbins hier, ongepast is om in uw aanwezigheid te vertoeven.’


  Op dat moment besloot Heather dat het haar, zoals het gratenpakhuis haar had gezegd, betaamde zich te gedragen. Dus gaf ze eerst de vrouw naast zich een hoofdknikje. ‘Martha.’ Daarna maakte ze hetzelfde gebaar naar de rondborstige man, die kleiner was dan het gratenpakhuis, maar zwaarder gebouwd, en rustig in zijn hoek van de koets bleef zitten. ‘Cobbins.’


  Ten slotte keek ze het gratenpakhuis aan. ‘En u bent?’


  ‘Noemt u mij maar Fletcher, Miss Wallace,’ zei hij glimlachend.


  Heather dacht na over een paar nog minder vleiende bijnamen, maar ze knikte alleen. Achteroverleunend op haar bankje liet ze haar hoofd tegen het kussen rusten en nam geen verdere risico’s. Ze voelde dat Fletcher verwachtte dat ze zou protesteren, misschien om genade zou smeken of zou proberen om hun doel te ondermijnen, maar ze vond het zinloos zichzelf daartoe te verlagen.


  Volstrekt zinloos.


  Hoe langer ze nadacht over wat Fletcher zich had laten ontvallen, hoe meer ze daarvan overtuigd was. Dit was wel de vreemdste ontvoering waar ze ooit van gehoord had. Niet dat ze ooit de finesses had gehoord van welke ontvoeringspoging dan ook, maar ze vond het heel merkwaardig dat ze haar met zoveel egards behandelden, zo… redelijk. Zo vreselijk kalm en zelfverzekerd.


  Fletcher, Cobbins en Martha pasten niet in het beeld van de typische ontvoerders. Goed, verfijnd waren ze niet bepaald, maar ze behoorden zeker niet tot het schuim der aarde. Ze waren onopvallend, maar netjes gekleed. Hoewel Martha aan de forse en corpulente kant was, kon ze inderdaad voor een kamenierster doorgaan, zeker van een aristocrate die voornamelijk in de provincie verbleef. Cobbins kwam gereserveerd over en leek door zijn saaie kleding in de achtergrond op te gaan, maar ook hij zag er niet uit als een type dat je in een verlopen kroeg aantrof. Zowel hij als Fletcher zag er precies uit als het slag mannen dat ze beweerden te zijn: tussenpersonen die optraden voor een of andere welgestelde landedelman.


  Wie hen ook naar Londen mocht hebben gestuurd, hij had ze goed voorbereid. Hun plan was eenvoudig, en het was praktisch onmogelijk om zich ertegen te verzetten, gezien de situatie waarin ze zich nu bevond. Dat betekende echter nog niet dat ze niet zou ontsnappen. Daar zou ze beslist een manier op vinden. Maar voordat ze dat zou doen, moest ze eerst meer te weten komen over het meest verwarrende onderdeel van deze ontvoering.


  Ze waren erop uitgestuurd om niet per se háár, maar een willekeurige Cynster-zuster te ontvoeren, dus haar, Eliza of Angelica, of eventueel haar nichten Henrietta en May, die beiden ook zussen waren.


  Het enige motief dat ze ervoor kon bedenken, was losgeld. Maar als dat het geval was, waarom zouden ze haar dan uit Londen weghalen? Ze dacht terug, schatte de situatie opnieuw in, maar kon zich toch niet aan de indruk onttrekken dat alles wat Fletcher had verteld waar was. Het drietal nam haar mee in opdracht van een derde.


  Er waren speciaal figuren als dit drietal ingehuurd en er was een koets met vierspan plus een koetsier beschikbaar. Bovendien waren zij en de anderen al een week lang geobserveerd… Nee, dat klonk bepaald niet als een willekeurige rechttoe rechtaan ontvoering met losgeld als doel.


  Maar als losgeld het doel niet was, wat dan wel? En als ze zou ontsnappen zonder daarop het antwoord te weten, zouden zij en de anderen dan nog steeds gevaar lopen?


  In High Barnet hadden ze de paarden laten verversen en nu reden ze met ratelende wielen door via Welham Green en langs Welwyn.


  Toen ze een klein stadje binnenreden, minderde de koets vaart. Fletcher boog voorover om door het raam te kijken. ‘Knebworth.’ Weer achteroverleunend bestudeerde hij Heathers gezicht. ‘Hier overnachten we. Bent u zo verstandig om uw mond te houden, of moeten we u weer knevelen en tegen de herbergier ons verhaal ophangen?’


  Als ze dat zouden doen, en de herbergier en zijn personeel dus niet beter wisten dan dat ze Miss Wallace was, zouden ze haar misschien niet noemen als haar familie hier naar haar kwam informeren. Nadat hun koetsier alarm had geslagen, was haar familie vast meteen naar haar op zoek gegaan.


  Met opgeheven kin keek ze Fletcher aan. ‘Ik zal me gedragen.’


  ‘Zo mag ik het horen.’ Hij glimlachte, maar eerder bemoedigend dan triomfantelijk.


  Inwendig slaakte Heather een zucht. Dat Fletcher zich niet zelfvoldaan opstelde, bewees dat hij intelligent was. Als ze, ondanks zijn verhaal, toch moord en brand zou schreeuwen, zou de plaatselijke ordebewaker wellicht geroepen worden, en zou ze hem eventueel kunnen overreden haar vast te houden tot hij haar relaas van de gebeurtenis versus dat van de ontvoerders geverifieerd had. Helaas zou het haar vlekkeloze reputatie schaden als ze, ondanks Martha’s aanwezigheid, publiekelijk zou worden aangetroffen in de handen van ontvoerders. Al helemaal omdat ze zich die avond in wezen al had gecompromitteerd. Ze had zich immers gewaagd in de dubieuze sfeer van lady Herfords salon.


  In elk geval stond het als een paal boven water dat ze, als ze rustig bleef en de rol die ze haar hadden toebedeeld keurig speelde, in het geheel niet werd bedreigd, noch enig gevaar liep tot ze hun opdrachtgever hadden bereikt. Tot dat moment was aangebroken, zou ze haar best doen uit te zoeken wat er achter deze merkwaardige ontvoering zat.


  Daarná zou ze al haar vernuft aanwenden om te ontsnappen.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Drie uur later lag Heather op haar rug naar het plafond te staren in het niet zo comfortabele bed van haar kamer op de bovenverdieping van de Red Garter Inn te Knebworth. Buiten was de maan eindelijk achter de wolken vandaan gekomen, en door de zilverachtige lichtbundel die via het gordijnloze raam naar binnen scheen, was het plafond goed zichtbaar. Niet dat ze het ook werkelijk aan het bestuderen was.


  ‘Wat voor de duivel moet ik nu beginnen?’ Haar gefluisterde vraag bleef zonder beantwoord te worden in de lucht hangen.


  Even had ze gespeeld met het idee een scène te maken om daarmee te proberen de herbergier en zijn gasten aan haar kant te krijgen. Maar toen ze haar ontvoerders eenmaal in het licht van een lamp had geobserveerd, besefte ze dat ze hen met haar eerdere inschatting van hun intelligentie geen recht had gedaan. Dus had ze ervan afgezien. Vooral Fletcher bleek innemend genoeg om geen vragen te doen rijzen of zij al dan niet vrijwillig met hem uit Londen was vertrokken. Nu er voldoende licht was om hem in de ogen te kijken, werd ze zonder meer bevestigd in haar vermoeden dat de man slim was, vlot van begrip en sluw. Als ze zou proberen om andere mensen over te halen haar te helpen, zou hij elk mogelijk tegenargument gebruiken om die van haar te pareren. En hij wist wat ‘elk mogelijk tegenargument’ inhield. Als ze hem te veel zou tergen, kon ze haar reputatie wel vergeten, en misschien zelfs niet eens meer kans zien te vluchten.


  Alsof dat al niet erg genoeg was, hadden ze haar wellicht verstandiger idee om te ontsnappen – en dan maar zonder de reden van de ontvoering te kennen – nu Londen en haar familie nog steeds binnen bereik waren, bij voorbaat de grond in geboord… Ze hadden haar kleren van haar afgepakt.


  Lang voordat ze haar in de koets hadden losgebonden, had Martha een donkere wollen cape zorgzaam om haar heen gewikkeld. Dat was inderdaad het eerste teken geweest dat ze van plan waren haar redelijk goed te behandelen. En naarmate de nacht vorderde, was ze blij geweest met de warmte die hij bood. Op Fletchers instructie had ze bij aankomst in de herberg de cape strak om zich heen getrokken.


  Nadat Martha en zij zich in hun kamer hadden teruggetrokken, en de deur in het slot was gevallen, had ze de vrouw de cape echter moeten teruggeven. Daarna had ze van Heather geëist dat ze haar jurk uittrok alvorens in bed te stappen. Zonder tegenwerping had ze dat gedaan; ze sliep immers nooit in een avondjurk.


  Maar ze was wel gewend om iets meer aan te hebben in bed dan de dunne zijden onderjurk die ze op dit moment droeg, op haar nóg dunnere zijden kousen na dan.


  En er waren geen andere kleren binnen haar bereik, noch van haar, noch van Martha. Het had dus geen zin om Martha de sleutel te ontfutselen, die de vrouw in de zak van haar enorme nachthemd bewaarde, en naar beneden te sluipen om alarm te slaan. In haar onderjurk en zijden kousen zeker! Tss. Ondenkbaar! Ze keek naar de andere kant van de kamer, waar Martha luidruchtig lag te snurken in het andere eenpersoonsbed.


  De vrouw lag met haar corpulente lichaam op alle kleren, met inbegrip van degene die ze in een grote linnen tas had gepakt en Heathers avondjurk en sjaal, plus een eenvoudige robe à l’anglaise die ze voor Heather bij zich had voor de volgende dag. Haar ‘meid’ had de kleren netjes onder het laken van het bed uitgespreid, en ze was er vervolgens op gaan liggen.


  Vannacht kon Heather dus niet aan haar ontvoerders ontsnappen.


  Een deel van haar dreigde in paniek te raken, niet in de laatste plaats omdat haar slimme ontvoerders bij voorbaat hadden bedacht wat ze eventueel zou kunnen ondernemen, en maatregelen hadden getroffen om elke ontsnappingsmogelijkheid uit te sluiten. Een koelbloediger deel van haar bedacht dat haar huidige dilemma misschien door het lot was bepaald, en dat ze zo lang bij haar ontvoerders moest blijven tot ze de reden wist waarom zij en haar zusjes een doelwit waren.


  Terwijl ze haar gedachten liet gaan over haar paniekgevoelens versus haar fatalistisch pragmatische aanpak, kreeg ze plots kippenvel van een akelig krassend geluid tegen de ruit.


  Fronsend wierp ze een blik op het raam en zag er een schim achter opdoemen.


  Een schim met de contouren van een man. Ze zag een hoofd en schouders… Brede schouders.


  Nadat ze uit bed was gestapt, pakte ze de sprei en sloeg hem om zich heen. Daarna liep ze snel over de plankenvloer naar het raam en keek naar buiten…


  … recht in het gezicht van Breckenridge.


  Heel even was ze verlamd van schrik. Hij was wel de laatste die ze had verwacht. Hoewel…


  Zijn geërgerde uitdrukking terwijl hij met een hand bruusk naar haar gebaarde om het raam open te doen, bracht haar weer bij haar positieven. Aangezien de kamer op de bovenverdieping was, hing hij vermoedelijk aan een regenpijp.


  Worstelend met de vergrendeling bedacht ze dat ze misschien had kunnen weten dat hij zou opduiken. Hij had haar immers nagekeken toen ze onderweg was naar de koets van haar ouders. Dus moest hij gezien hebben dat ze ontvoerd werd. Eindelijk schoot de grendel los, en kon ze het raam openschuiven. Ze keek over haar schouder naar de snurkende massa in het andere bed, terwijl het houten raam piepend en knarsend omhoogging.


  Gelukkig bleef Martha onverminderd en in hetzelfde onverstoorbare ritme doorsnurken.


  ‘Is er nog iemand?’ Het was Breckenridge blijkbaar opgevallen dat ze ergens naar keek. De vraag was nauwelijks hoorbaar gefluisterd.


  Hangend over de vensterbank om haar hoofd op gelijke hoogte met het zijne te brengen, knikte ze. ‘Ja, een heel grote, sterke meid, maar ze slaapt als een roos. Je kunt haar horen snurken.’


  ‘Juist.’ Hij knikte. ‘Maar waar heb je haar vandaan, die meid?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Mijn ontvoerders, Fletcher en Cobbins, werken voor een man die hun opdracht heeft gegeven mij naar hem toe te brengen, en die opdrachtgever heeft ze geïnstrueerd mij tijdens de reis van alle gemakken te voorzien. Vandaar Martha. Zij zat in de koets toen ze me grepen.’


  Wat je ook van Breckenridge mocht denken, hij was bepaald niet dom of traag van begrip. ‘Dus je ontvoerders hebben je voorzien van een meid?’


  Ze knikte. ‘Als steun en toeverlaat. Fletcher, de dunne, de vermoedelijke leider van het stel, vertelde me dat toen hij Martha en mij aan de herbergier voorstelde. Ze noemen me Miss Wallace.’


  Na een korte aarzeling vroeg Breckenridge: ‘Is er een bijzondere reden waarom je de herbergier je echte naam niet hebt verteld, en je zijn assistentie niet hebt ingeroepen om aan Fletcher en zijn handlangers te ontkomen?’


  ‘Jazeker.’ Ze glimlachte vreugdeloos. En ze vertelde hem Fletchers verhaal over haar ‘voogd’, Sir Humphrey, haar zogenaamde vlucht naar het verdorven Londen, en over de valse schriftelijke verklaring die Fletcher in zijn bezit had.


  Na afloop van haar relaas bleef Breckenridge een poosje zwijgen.


  Heather keek over de vensterbank heen en zag dat hij inderdaad via een regenpijp naar boven was geklommen. Een gelaarsde voet stond stevig op een steunstuk. Gezien zijn lengte en niet-geringe gewicht was het verwerven van die positie, en vooral het volhouden ervan, een indrukwekkende prestatie…


  … als ze in de stemming was geweest om ergens van onder de indruk te raken.


  Ze richtte haar hoofd op, ving zijn blik en zag dat hij naar haar staarde. Even later knipperde hij en schudde licht zijn hoofd. Hij liet een hand van de pijp los en wenkte haar. ‘Kom, het is tijd om te gaan.’


  Nadat ze hem even verdwaasd had aangekeken, liet ze haar blik weer over de vensterbank naar de grond ver onder haar gaan. ‘Je maakt zeker een grapje.’


  ‘Helemaal niet. Ik hou je vóór me vast en klauter rustig met je langs de regenpijp naar beneden.’


  Hij zou haar langs de regenpijp naar beneden brengen door haar dicht tegen zich aan te houden, door haar lichaam tussen het zijne en de regenpijp in geklemd te houden? Het idee deed haar inwendig huiveren. ‘Ik heb geen kleren. Martha ligt erop.’


  Zijn blik ging naar haar naakte hals, vervolgens lager, naar de sprei die ze om zich heen had gewikkeld. ‘Ben je daaronder naakt?’


  Zijn stem klonk gesmoord, of was het ongelovig?


  ‘Alleen mijn onderjurk, wat zo goed als naakt is, zoals je je wel kunt voorstellen.’


  Heel even sloot hij zijn ogen. Zijn gezicht was ietwat betrokken. ‘Goed. In dat geval vertrek je via de kamerdeur. Ik wacht je beneden op –’


  ‘De deur zit op slot, Martha heeft de sleutel, en ook al zou ik de deur met een haarspeld kunnen openen, dan nog zou zelfs een gezonde slaapster als zij wakker worden, denk ik. En ook al werd ze niet wakker, vind je dan dat ik het risico zou moeten lopen om in ontklede staat beneden tegen een of andere slapeloze boerenkinkel op te botsen?’


  Toevallig had hij daar wel degelijk aan gedacht.


  ‘Trouwens, ik heb je nog niet alles verteld.’


  Zijn ogen knepen samen tot smalle spleetjes, alsof hij haar ervan verdacht een spelletje met hem te spelen. ‘Wat heb je nog niet verteld?’


  Zijn uitdrukking negerend vertelde ze hem de instructies die Fletcher had gekregen. ‘Dus hij had om het even wie van ons drieën of vijven kunnen ontvoeren.’


  Niet-begrijpend fronste Breckenridge zijn wenkbrauwen. ‘Begrijp ik goed dat ieder van jullie goed genoeg was geweest, in termen van losgeld?’


  ‘Ja, maar als het zijn opdrachtgever om losgeld te doen is, waarom zou hij me dan uit Londen weghalen? Waarom zou hij al die onkosten maken, al die moeite doen? Waarom zou hij mij een meid toewijzen? Ik kan er geen touw aan vastknopen.’


  Opnieuw aarzelde Breckenridge even. ‘Als de reden voor je ontvoering een gedwongen huwelijk is om op die manier zijn handen op jouw bruidsschat te leggen, is de aanwezigheid van een meid verklaarbaar.’


  ‘Klopt. Maar als dat zijn doel is, slaat zijn opdracht nergens op. Iedereen die ook maar oppervlakkig naar ons zou informeren, zou algauw te weten komen dat Eliza en ik weliswaar een aanzienlijk vermogen hebben geërfd, maar Angelica niet. Zij was nog niet geboren toen onze oudtantes stierven, dus zij was niet in hun testament opgenomen.’ In haar gretigheid om alles te verklaren, leunde Heather zelfs nog verder uit het raam.


  Wetende dat ze zo goed als naakt was, zou Breckenridge graag wat afstand genomen hebben, maar achter hem was er niets anders dan lucht. Zodoende moest hij inwendig knarsetandend zijn lendenen in toom zien te houden en haar naakte nabijheid gewoon maar ondergaan.


  ‘Dus je ziet…’ zei de nagel aan zijn doodskist, die zich totaal niet van zijn probleem bewust was. ‘Dat kan ook niet de reden van de ontvoering zijn.’ Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Dus er is maar één mogelijkheid om te weten te komen wat hierachter zit en of de andere zusjes Cynster nog gevaar lopen: ik zal bij Fletcher en zijn handlangers moeten blijven. Althans, zolang ik niet in onmiddellijk gevaar verkeer.’


  Op dit moment was híj eerder een gevaar voor haar dan haar ontvoerders. Het besef deed hem huiveren.


  De uitdrukking op zijn gezicht viel haar op, maar ze beschouwde die als een teken van begrip. Ze haalde een slanke arm onder de sprei vandaan en raakte even de hand aan waarmee hij de vensterbank vasthield. ‘Zou je mijn familie willen laten weten dat ik niet in direct gevaar verkeer, en dat ik hun het meteen zal melden als ik ontsnapt ben?’


  Op grond van de manier waarop hij naar haar keek, dacht ze dat hij het zou doen. ‘Doe niet zo mal,’ zei hij echter boos. ‘Ik kan je hier toch niet achterlaten in de handen van je ontvoerders, en gewoon maar vertrekken?’


  Terwijl hij haar nauwlettend opnam, vroeg hij zich af hoeveel ze woog en of hij het risico durfde te nemen.


  Ze moest zijn taxerende blik gezien hebben, want ze richtte zich op en deed een pas achteruit. ‘Waag het eens om me vast te grijpen en me weg te slepen – nu niet, nooit.’ Ze zwaaide waarschuwend met haar wijsvinger. ‘Ik zal iedereen wakker gillen als je me ook maar met één vinger aanraakt.’


  Fijn. Hij keek haar door zijn wimpers aan. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat het geen loos dreigement was.


  In de veronderstelling dat hij het geaccepteerd had, nam ze een vriendelijker houding aan. ‘Nou, als je zo aardig wilt zijn om een bericht –’


  ‘Nee. Ik heb jullie koetsier al teruggestuurd met een bericht voor je vader. Ik heb hem geïnformeerd dat je in een koets zat die Great North Road op is gegaan, en dat ik de achtervolging heb ingezet. Als ze niet binnen een dag van ons horen, vermoed ik dat je familie ons zal opsporen.’


  Fronsend vouwde ze haar armen. ‘Betekent dat dat je me blijft volgen?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ja.’ Hij sprak – nee – fluisterde, tussen opeengeklemde tanden door. ‘Natuurlijk. Ik kan je toch zeker niet zomaar laten meenemen naar Joost mag weten welke plek?’


  ‘Hmm.’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Goed dan,’ zei ze na een poosje. ‘Dit is mijn plan. Ik ga Fletcher, Cobbins en Martha het hemd van het lijf vragen over hun opdrachtgever, de opdracht zelf en de motieven. Ik hoop genoeg uit hen te krijgen om te kunnen bepalen in hoeverre mijn zusters en nichten gevaar lopen. Daarna vlucht ik. Als jij dan nog steeds in de buurt bent, kun je me helpen.’


  Wachtend op zijn reactie zweeg ze even.


  Hij wist wat hij wilde zeggen, maar… koppig als ze was, zou ze alleen met hem meegaan als ze daartoe uit zichzelf bereid was. ‘Afgesproken.’ Het kostte hem moeite het woorden uit te spreken. Nadat hij even had nagedacht zei hij: ‘Ik stuur wel een bericht naar Londen. Ik blijf bij je in de buurt.’ Met een onvermurwbare blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘En we spreken elkaar elke avond even.’ Hij keek langs haar heen naar Martha, die nog steeds lag te snurken. ‘Dat zal toch niet al te ingewikkeld zijn, zelfs niet als we elkaar alleen op deze manier kunnen zien. Als je eenmaal alles weet wat je wilt weten, vertrekken we onmiddellijk naar Londen. Zodra het zover is, huur ik wel een kamenierster voor je in, om het allemaal te doen zoals het hoort.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend plan,’ zei ze na er een poosje over nagedacht te hebben.


  Terwijl hij een sarcastische opmerking inslikte, knikte hij alleen. Ze reageerde nooit positief op een voorstel van hem. ‘Doe het raam maar dicht en ga terug naar bed. Morgen zien we elkaar weer.’


  Nadat ze het raam voorzichtig had dichtgeschoven, bleef ze er nog even voor staan.


  Breckenridge keek omlaag en begon aan de afdaling, na manhaftig de aanvechting te hebben bedwongen om te blijven kijken tot ze de sprei van haar schouders had laten glijden en onder de wol was gekropen.


  Hoewel hij in zekere zin niet tevreden was en beslist ook ontstemd over de afloop, moest hij erkennen dat hij diep vanbinnen zeker respect voor haar opstelling had.


  Familie was belangrijk, bedacht hij, terwijl hij voorzichtig langs de muur naar beneden klom.


  Er waren er maar weinig die zich daarvan meer bewust waren dan hij. Hij die geen echte bloedverwanten had. Zijn biologische vader was wijlen Camden Sutcliffe, bij leven buitengewoon diplomaat, alsook buitengewoon rokkenjager. Zijn moeder was wijlen de gravin van Brunswick, die haar echtgenoot twee dochters had geschonken, maar geen zoon. Brunswick had Breckenridge van meet af aan erkend als zijn kind. Aanvankelijk omdat hij opgelucht was dat zijn wanhopige wens om een erfgenaam te hebben was vervuld, maar later uit oprechte genegenheid.


  Brunswick had Breckenridge het familiegevoel bijgebracht. Hij gebruikte zelden zijn voornaam, Timothy. Vanaf zijn geboorte was hij Breckenridge geweest, de naam die de graaf van Brunswicks oudste zoon meekreeg. En dat was hij altijd echt geweest: Brunswicks zoon.


  Heathers behoefte om te weten te komen wat er achter de merkwaardige ontvoering stak, begreep hij dan ook volkomen. Dat zij er het slachtoffer van was geworden, was immers toeval. Een van haar zusters en eventueel ook een van haar nichten had evengoed de pineut geweest kunnen zijn.


  Zelf had hij twee oudere zusters, lady Constance Rafferty en lady Cordelia Marchmain. Vaak noemde hij hen zijn ‘lelijke heksen van zusters’, maar hij zou voor beiden door het vuur gaan. En ondanks hun frequente preken en ander gezeur hielden zij ook van hem. Misschien was dat zelfs wel de reden van hun preken en gezeur. Het ging hun helemaal niet om het resultaat.


  Toen hij bijna bij de grond was, zette hij zich tegen de muur af, liet de regenpijp los en viel op het grind bij de zijgevel van de herberg. Hij had de herbergier omgekocht om hem te vertellen in welke kamer de knappe dame zich bevond. Aangezien hij nog steeds zijn avondkostuum droeg, was het niet moeilijk geweest in hem een gevaarlijke rokkenjager te herkennen.


  In de koele avondlucht dacht hij een poosje na over wat hem te doen stond. De faëton zou hij moeten inwisselen voor iets minder opvallends, maar de schimmels zou hij houden, althans voorlopig. Hij wierp een blik omlaag naar zijn kleren. Ook die moesten verdwijnen.


  Na een diepe zucht ging hij op weg naar de kleine taveerne iets verderop langs de weg.


  Hoog boven hem keek Heather uit het raam. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze Breckenridge zag weglopen. Het had namelijk even geduurd voordat hij bij de muur vandaan was gekomen en ze hem weer zag. Ze had gewacht en gewacht, ongerust dat hij misschien een lelijke val had gemaakt.


  Goed, ze mocht hem niet, helemaal niet zelfs, en ze stelde zijn autoritaire manier van doen totaal niet op prijs, maar ze wilde natuurlijk niet dat hij gewond zou raken, vooral niet nu hij was gekomen om haar te redden. Dat ze nu nog niet gered wilde worden, betekende nog niet dat ze zo dwaas was om zijn hulp af te slaan. Zijn steun. Zelfs zijn bescherming, mocht het zover komen, en dat in een volkomen aanvaardbare betekenis van het woord.


  Zijn vaardigheden zouden in dat opzicht niet gering zijn, vermoedde ze.


  Toch was het merkwaardig, vond ze, dat ze haar zelfvertrouwen en zelfverzekerdheid terug had gekregen zodra ze hem had herkend bij het raam. Haar eerdere paniek was als sneeuw voor de zon verdwenen.


  Inwendig haar schouders ophalend liep ze bij het raam weg. Zelfbewuster, kordater en oneindig veel zekerder van zichzelf dat de door haar gekozen weg de juiste was, sloop ze naar haar bed, spreidde de sprei erop uit, glipte onder de dekens en vlijde haar hoofd op het kussen neer.


  Glimlachend dacht ze aan Breckenridge’ gezicht, toen hij naar haar had gebaard om het raam te openen. Op dat moment was hij niet zijn gebruikelijke onverstoorbare zelf geweest. Even opgelucht als geamuseerd sloot ze haar ogen en viel in slaap.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  De volgende ochtend zat Heather relatief vroeg in de koets, die verder koers zette naar het noorden. Martha was een uur na zonsopgang wakker geworden, en Heather mocht van haar de speciaal voor haar aangeschafte robe à l’anglaise aantrekken, een jurk van saai groen batist. Heather had haar zijden sjaal terug, maar haar amberkleurige zijden avondjurk en haar avondreticule waren opgeborgen in Martha’s grote linnen tas. Schoeisel was helaas niet opgenomen in Martha’s planning. Met de wollen cape om zich heen en dansschoenen aan haar voeten was Heather naar een privésalon op de begane grond gebracht.


  Tijdens het ontbijt met Fletcher, Cobbins en Martha, met haar onaangenaam harde gezicht, had ze zelfs niet de kans gekregen om oogcontact te maken met de bedrijvige serveersters. Als iemand navraag naar haar zou doen, betwijfelde ze of de overwerkte meisjes zich haar zelfs maar zouden herinneren.


  Onder het eten had ze nagedacht over haar gedrag in de koets van de avond ervoor. Ze had haar ontvoerders weliswaar allerlei vragen gesteld, maar hun geen enkele aanleiding gegeven te denken dat ze het type jonge vrouw was dat hun het leven moeilijk zou maken of hun bevelen niet zou opvolgen. Toegegeven: ze was niet in tranen uitgebarsten, had haar handen niet nerveus gewrongen of hartverscheurend zitten snotteren, maar dat hadden ze ook niet verwacht. Hun was immers verteld dat ze intelligent was.


  Tegen de tijd dat ze van tafel waren opgestaan, en zij haar onder streng toezicht naar de koets hadden begeleid, had ze besloten haar gedweeë rol te blijven spelen. Hoezeer dat haar ook tegen de borst stuitte. Ondanks haar vermeende intelligentie had ze zich dus meegaand en relatief hulpeloos opgesteld. Terwijl ze had plaatsgenomen op haar oude plek in de rijrichting, nam ze zich voor het drietal zand in de ogen te blijven strooien en zich plooibaar en relatief hulpeloos voor te blijven doen.


  Gedurende de paar minuten dat zij, Martha en Cobbins in de koets hadden gewacht op Fletcher, die bij de herbergier de rekening betaalde, had ze door het koetsraam een stalknecht gezien die een steigerende vosruin in bedwang probeerde te houden. Het reeds gezadelde paard wachtte op zijn ruiter.


  De verleiding was groot geweest om het koetsportier te openen, eruit te springen, de paar meter naar het paard te rennen, de teugels te grijpen, op te stijgen en er pijlsnel vandoor te gaan richting Londen. Maar de manoeuvre zou heel risicovol geweest zijn. Ze had immers geen geld of andere bezittingen bij zich, laat staan geschikte kleren. Ze zou vermoedelijk van de wal in de sloot terechtgekomen zijn. Bovendien zou ze de reden van haar ontvoering dan niet meer hebben kunnen achterhalen.


  Dus had ze geen andere keus dan haar lot in handen van Breckenridge te leggen en erop te vertrouwen dat hij haar volgde. Ze vroeg zich af of hij al op was. Hij was een van de beruchtste rokkenjagers van de ton; zulke heren werden geacht weinig mee te maken van de ochtenden, zeker niet tijdens het Seizoen.


  Maar ze had gemerkt dat het helemaal niet zo moeilijk was om op Breckenridge te vertrouwen. Een deel van haar had daartoe al besloten.


  Ondertussen was Fletcher in de koets geklommen en had het portier dichtgetrokken, waarna de koets schokkend in beweging was gekomen om de reis te vervolgen.


  Heather wachtte haar tijd rustig af en zou, zoals afgesproken, geen argwaan bij haar ontvoerders wekken. Terwijl de mijlen onder hen weggleden, liet ze een uur verstrijken zonder iets te zeggen. ‘Is het nog ver?’ vroeg ze uiteindelijk verstoord, terwijl ze vooroverboog om uit het raam te kijken.


  Met een blik op Fletcher zag ze dat hij alleen maar grijnsde. De andere twee sloten gewoon hun ogen nadat ze hen vragend had aangekeken.


  Met een frons keek ze opnieuw naar Fletcher. ‘U kunt me op z’n minst vertellen hoelang ik nog in deze koets opgesloten moet zitten.’


  ‘Nog wel een tijdje.’


  ‘Maar we stoppen toch wel voor de ochtendthee?’ vroeg ze met grote verbaasde ogen.


  ‘Het spijt me, dat is niet in ons reisschema opgenomen.’


  ‘En de lunch? Daar stoppen we toch wel voor?’ vroeg ze onthutst.


  ‘Voor de lunch stoppen we wel, ja. Maar dat duurt nog even.’


  Met een quasiverveelde uitdrukking op haar gezicht deed ze er even het zwijgen toe. Een lunchstop hield in principe in dat ze door zouden reizen, besefte ze. ‘Tot waar in het noorden neemt u me mee?’ vroeg ze na eerst over de vraag te hebben nagedacht. Ze had het met een klein stemmetje gevraagd, alsof de gedachte haar ongerust maakte. Wat overigens ook het geval was.


  Fletcher sloeg haar gade, maar hield zich op de vlakte. ‘Nog een heel eind.’


  Na een mijl of twee begon ze rusteloos op het koetsbankje heen en weer te schuiven. ‘Die opdrachtgever van u, werkt u vaker voor hem?’


  ‘Nee.’ Fletcher schudde zijn hoofd. ‘We werken voor verschillende opdrachtgevers – Cobbins en ik dan. Aangezien we Martha al jaren kennen, wilde ze ons wel assisteren.’


  ‘Dus hij heeft ú benaderd?’


  Fletcher knikte.


  ‘Waar hebt u hem ontmoet?’


  ‘In Glasgow,’ zei Fletcher grinnikend.


  Ze trok een gezicht naar hem, maar hield verder haar mond. Ze durfde te wedden dat Fletcher en Cobbins niet uit Schotland afkomstig waren, en Martha kwam aan haar accent te horen uit Londen… Hield dat in dat de man die hen had ingehuurd in Glasgow woonde?


  Waren ze van plan met haar de grens over te gaan?


  Heather wilde het dolgraag vragen, maar Fletcher bekeek haar met een ietwat spottende glimlach op zijn gezicht. Hij wist dat het geen loze vragen waren, dus zou hij haar niets bruikbaars vertellen. Althans, niet bewust.


  Maar op grond van wat hij had losgelaten, had ze tenminste een aanknopingspunt om na de lunch meer vragen op hem en de anderen af te vuren. Met haar armen gevouwen sloot ze haar ogen, en ze besloot zich verder volgzaam op te stellen.


  In feite had ze maar twee antwoorden nodig vóór haar ontsnapping: wie degene was die hen had ingehuurd en waarom.


  Toen de koets door St. Neots reed, deed ze haar ogen open. Ze passeerden een klokkentoren, waarvan de zonnewijzer aangaf dat het pas halverwege de ochtend was. Zich uitrekkend nam ze de buitenwereld in zich op. Daarna leunde ze weer achterover en keek Fletcher strak aan. ‘Hebben u en Cobbins altijd samengewerkt?’


  Die vraag had hij niet verwacht. Na een momentje knikte hij. ‘We zijn samen opgegroeid.’


  ‘In Londen?’


  ‘Nee.’ Fletchers glimlach was weer terug. ‘In het noorden. Maar we zijn door de jaren heen heel vaak in Londen geweest. Er is daar veel werk voor heren als wij.’


  Ze dacht er even over na, maar besloot dat het geen kwaad kon om het te vragen. ‘Stel dat u meer geld aangeboden krijgt dan uw opdrachtgever u betaalt. Zou u de koets dan laten omkeren en mij naar huis brengen?’


  Fletcher schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ook al zeg ik niet graag nee tegen wat extra pegels, een opdrachtgever bedriegen doet je reputatie geen goed.’


  ‘Betaalt uw opdrachtgever u dan zo goed?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Precies genoeg om de klus geklaard te krijgen.’


  ‘Het is dus een rijk man?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Fletcher na een korte aarzeling.


  Nee, maar u denkt wel dat hij dat is…


  Ze schoof wat naar voren. ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid: hoe doet uw opdrachtgever dat? Ik bedoel, mensen als u inhuren? U kunt uw diensten immers niet per advertentie in de krant aanbieden.’


  Fletcher grinnikte. En er verscheen zelfs een glimlach op Cobbins’ gezicht.


  ‘Bij ons draait het om mond-tot-mondreclame,’ legde Fletcher uit. ‘Ik weet niet wie ons bij hem heeft aanbevolen, maar hij heeft onze contactpersoon een bericht gestuurd, en we hebben hem ontmoet in een taveerne. Hij legde de klus aan ons voor, en we hebben hem aangenomen. Makkelijk zat.’


  ‘Dus u weet niet hoe hij heet?’ Dat was een stap te ver, maar het was de gok waard, vond ze.


  Fletchers gezicht werd neutraal, maar toen ze hem verwachtingsvol bleef aankijken, keerde zijn trage spottende glimlach terug. ‘Het zal u niet verder helpen, Miss Wallace, maar als u het per se wilt weten, kan ik met mijn hand op mijn hart verklaren…’ – hij voegde de daad bij het woord – ‘…dat hij zichzelf McKinsey noemde.’


  Ze begreep wat hij daarmee wilde zeggen. ‘Zo heet hij niet echt.’


  ‘Klopt. En voordat u de moeite neemt het te vragen: ik ken zijn echte naam niet. Het is een type dat niet graag ondervraagd wordt over zaken die hij liever voor zich houdt.’


  Opnieuw een lelijk gezicht trekkend leunde ze weer achterover, en ze vroeg voorlopig verder niets.


  De man die hen had ingehuurd om haar te ontvoeren en bij hem af te leveren, was rijk, woonde ergens in het noorden, mogelijkerwijs zo ver noordelijk als Glasgow, en behoorde tot het kaliber dat een gezonde dosis ontzag afdwong, zo niet angst, bij mannen als Fletcher.


  Ondanks haar nieuwsgierigheid naar zijn identiteit, raakte ze er meer en meer van overtuigd dat ze hem in werkelijkheid liever niet zou ontmoeten.


   


  Even na twaalven stopten ze in het dorpje Stretton om te lunchen. Terwijl ze het erf van de herberg op reden, zag Heather het uithangbord: de Friar and Keys. Ze was op diverse reizen naar haar neef Richard en zijn vrouw Catriona in Schotland wel zo ver op Great North Road geweest, maar dit dorp kwam haar niet bekend voor.


  Toen ze uit de koets was gestapt, rekte ze haar verkrampte ledematen uit en nam de omgeving snel in zich op. Zou Breckenridge merken dat ze gestopt waren?


  Gesteld dat hij hen inderdaad had kunnen bijhouden en niet te ver achterop was geraakt.


  ‘Kom.’ Martha pakte haar bij de arm en troonde haar mee naar de ingang van de herberg. ‘Laten we snel die lunch bestellen waarom u vroeg, voordat Fletcher van gedachten verandert.’


  Heather liet zich gedwee meenemen, maar Martha’s opmerking deed haar even over haar schouder kijken. Fletcher en Cobbins waren ook uitgestapt, en de koets was gelukkig niet verder het terrein op gereden. Hij stond voor de herberg geparkeerd en was vanaf de hoofdweg goed zichtbaar. Fletcher en de zwijgzame Cobbins waren naar de berm van de hoofdweg gelopen en keken in zuidelijke richting. Al turend praatten ze; mogelijk ruzieden ze.


  Binnen duwde Martha haar met zachte dwang naar de verste hoek van de gelagkamer, waar zich een zitje met houten lambrisering bevond. Op Martha’s knikje ging Heather zitten. Ze schoof op, zodat Martha naast
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